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   Ascensia, sigla Ascensia Diabetes Care, Contour și sigla Fără cod sunt mărci comerciale și/sau mărci comerciale înregistrate ale Ascensia Diabetes 
Care Holdings AG.  Toate celelalte mărci comerciale sunt proprietatea deţinătorilor respectivi ai acestora și sunt utilizate numai în scop informativ.
    www.diabetes.ascensia.com  
Dacă este necesar, codul UDI al dispozitivului dumneavoastră se afl ă pe eticheta fl aconului sau pe folia de ambalaj.
Rezumatul caracteristicilor de siguranţă și performanţă (SSP) este disponibil în baza de date europeană privind dispozitivele medicale (EUDAMED): 
https://ec.europa.eu/tools/eudamed. Pentru a găsi dispozitivul dumneavoastră, utilizaţi următoarele informaţii: Producător: Ascensia Diabetes Care 
Holdings AG, numele dispozitivului: Bandelete de testare a glicemiei Contour Plus
În cazul în care apare un incident grav în timpul utilizării acestui dispozitiv sau ca urmare a utilizării sale, raportaţi acest lucru producătorului și/sau 
reprezentantului său autorizat și autorităţii dvs. naţionale.

Pentru întrebări, suport tehnic și informaţii privind comandarea bandeletelor de testare, contactaţi Serviciul Clienţi: +40 31 101 9500

Scopul utilizării: Bandeletele de testare Contour Plus sunt destinate utilizării împreună cu familia de glucometre Contour Plus pentru 
autotestarea de către persoanele cu diabet și pentru testarea în proximitatea pacientului de către medici pentru măsurarea cantitativă a glucozei în 
sângele venos și sângele integral capilar proaspăt recoltat din vârful degetelor. Pentru instrucţiuni privind testarea din locuri alternative din palmă, 
consultaţi ghidul utilizatorului glucometrului. Consultaţi ghidul utilizatorului glucometrului privind utilizarea neonatală și arterială.
Material furnizat: Bandelete de testare a glicemiei. Materiale necesare, dar care nu sunt furnizate: Glucometru, ace de înţepare și un dispozitiv 
de înţepare compatibile. 
Păstrare și manipulare
• A se păstra bandeletele la temperaturi cuprinse între 0 ºC și 30 ºC.
• A se păstra bandeletele de testare numai în fl aconul original. Închideţi strâns capacul imediat după scoaterea unei bandelete de 

testare.
• Pentru bandeletele de testare în folie de ambalaj, păstraţi folia de ambalaj a bandeletei de testare în cutia de transport. Păstraţi folia 

de ambalaj a bandeletei de testare închisă până când sunteţi pregătit să utilizaţi bandeleta de testare. (Este posibil ca bandeletele de 
testare în folie să nu fi e disponibile în fi ecare ţară.)
ATENŢIE: Nu utilizaţi bandeletele de testare după  data de expirare. Data de expirare este imprimată pe eticheta fl aconului și pe cutia 
bandeletelor de testare sau pe folia de ambalaj.

• Dacă glucometrul și/sau bandeletele de testare sunt mutate de la o temperatură la alta, lăsaţi să treacă 20 de minute pentru a permite adaptarea 
la noua temperatură înainte de a efectua un test de glicemie. Intervalul de temperatură de operare al bandeletei de testare este de la 5 °C la 45 °C, 
de la 10% la 93% umiditate relativă (RH). Ghidul utilizatorului va identifi ca intervalul de temperatură adecvat pentru funcţionarea glucometrului 
dumneavoastră.

• Asiguraţi-vă că fl aconul sau folia de ambalaj aferente bandeletelor de testare nu au fost deschise anterior. Pentru bandeletele de testare în folie 
de ambalaj, nu trebuie să perforaţi, să rupeţi sau să îndepărtaţi folia până când nu sunteţi pregătit să utilizaţi bandeleta de testare. Verifi caţi ca 
produsul să nu prezinte părţi lipsă, deteriorate sau rupte. Contactaţi Serviciul Clienţi la +40 31 101 9500 pentru piesele de schimb și asistenţă.

 Bandeletele de testare sunt exclusiv de unică folosinţă. Nu reutilizaţi bandeletele de testare.
 Numărul de bandelete de testare incluse.
 Procedura de testare: Înainte de testare, consultaţi ghidul utilizatorului glucometrului și instrucţiunile suplimentare incluse în cutia 

glucometrului pentru detalii cu privire la manipularea, testarea intervalului de măsurare și limitările bandeletelor de testare. Ghidul utilizatorului va 
identifi ca condiţiile adecvate pentru funcţionarea glucometrului dumneavoastră.
Rezultatele testării: Consultaţi ghidul utilizatorului glucometrului pentru detalii despre rezultatele testării și datele referitoare la performanţele clinice 
pentru glucometrul dumneavoastră compatibil. Glucometrul dumneavoastră a fost presetat pentru a afi șa rezultatele în mmol/L (milimoli de glucoză 
pe litru de sânge) sau mg/dL (miligrame de glucoză pe decilitru de sânge). Rezultatele exprimate în mmol/L vor avea întotdeauna punct zecimal 
(de exemplu, 5,3 mmol/L); rezultatele exprimate în mg/dL nu vor avea niciodată punct zecimal (de exemplu, 96 mg/dL). Dacă rezultatul testării 
dumneavoastră nu este afi șat corect în mmol/L sau mg/dL, contactaţi Serviciul Clienţi la +40 31 101 9500.
Medici: Consultaţi ghidul utilizatorului glucometrului pentru instrucţiuni specifi ce medicilor.
Intervale ţintă: Consultaţi ghidul utilizatorului glucometrului pentru intervale ţintă.
Rezultate discutabile sau neconsecvente: Consultaţi ghidul utilizatorului glucometrului pentru soluţionarea problemei. Dacă încercările 
de soluţionare a problemei eșuează, contactaţi Serviciul Clienţi la +40 31 101 9500.
Controlul calităţii: Trebuie să efectuaţi un test de control dacă consideraţi că bandelete de testare pot fi  deteriorate, dacă consideraţi că glucometrul 
dumneavoastră nu funcţionează corespunzător sau dacă obţineţi, în mod repetat, rezultate neprevăzute la testarea glicemiei. Medicii ar trebui să 
urmeze cerinţele de testare a controlului calităţii stabilite de unitatea lor. Utilizaţi numai soluţii de control Contour®Plus (nu sunt furnizate). 
Aceste soluţii de control sunt destinate utilizării specifi ce cu toate sistemele Contour®Plus. Rezultatele testării de control trebuie să fi e 
cuprinse în intervalul (intervalele) de control imprimate pe fi ecare folie de ambalaj sau fl acon al bandeletei de 
testare. În caz contrar, nu utilizaţi glucometrul pentru a vă testa glicemia până la soluţionarea problemei.

AVERTISMENT
• Sufocare: A nu se lăsa la îndemâna copiilor. Acest ambalaj conţine piese mici care pot provoca sufocare dacă 

sunt înghiţite accidental.
• Risc biologic potenţial: Personalul medical sau persoanele care utilizează acest sistem la mai mulţi 

pacienţi trebuie să respecte procedurile privind controlul infecţiilor, aprobate de către instituţia respectivă. 
Toate produsele sau obiectele care vin în contact cu sângele uman, chiar și după ce au fost curăţate, trebuie 
manipulate ca având capacitate de transmitere a bolilor infecţioase. Utilizatorul trebuie să urmeze recomandările privind prevenirea bolilor cu 
transmitere pe cale sanguină la nivelul structurilor sanitare, conform recomandărilor privind probele umane cu potenţial infecţios.1

• Risc biologic potenţial: Eliminaţi bandeletele de testare ca deșeu medical sau conform recomandărilor medicului dumneavoastră.
• Risc biologic potenţial: Spălaţi întotdeauna bine cu apă și săpun și ștergeţi bine mâinile înainte și după testarea sau manipularea 

glucometrului, a dispozitivului de înţepare sau a bandeletelor de testare.
Compoziţie chimică: Glucozo-dehidrogenază FAD (Aspergillus sp., 4,0 U/bandeletă de testare) 21%; mediator 54%; componente nereactive 25%.
Opţiuni de comparare: Toate sistemele Contour Plus sunt destinate pentru utilizare cu sânge venos și capilar integral. Compararea cu o metodă 
de laborator trebuie efectuată simultan, cu sânge din aceeași probă.
NOTĂ: Concentraţiile glucozei scad rapid datorită glicolizei (aproximativ 5–7% pe oră).2
Consultaţi ghidul utilizatorului glucometrului pentru datele de performanţă ale bandeletei de testare Contour Plus, inclusiv pentru acurateţea, 
precizia intermediară, repetabilitatea măsurătorilor și principiul măsurării.
Limitări
1. Conservanţi: Sângele poate fi  recoltat de către personalul medical în eprubete de testare care conţin heparină. A nu se utiliza alţi anticoagulanţi 

sau conservanţi.
2. Altitudine: Rezultatele nu sunt afectate în mod semnifi  cativ până la altitudini de 6301 metri.
3. Soluţii pentru dializă peritoneală: Icodextrina nu interferează cu bandeletele de testare Contour Plus.
4. Contraindicaţii: Este posibil ca testarea glicemiei în sângele capilar să nu fi e adecvată din punct de vedere clinic la persoanele cu fl ux sanguin 

periferic redus. Șocul, hipotensiunea arterială severă, hiperglicemia hiperosmolară și deshidratarea severă sunt exemple de stări clinice care pot 
afecta în mod negativ măsurarea glucozei în sângele periferic.3

5. Interferenţă: Bandeletele de testare Contour Plus au fost testate faţă de următoarele substanţe ce prezintă potenţial de interferenţă, care 
apar în mod natural în sânge: bilirubină, colesterol, creatinină, galactoză, glutation, hemoglobină, trigliceride și acid uric. Nu a fost observat 
niciun efect de interferenţă pentru niciuna dintre substanţe, la concentraţia cea mai înaltă4, nici la nivelul patologic obișnuit, nici la un nivel de trei 
ori mai înalt decât valoarea superioară de referinţă.5

6. Interferenţă: Bandeletele de testare Contour Plus au fost testate faţă de următoarele substanţe ce prezintă potenţial de interferenţă, care 
apar în urma tratamentelor: acid ascorbic, paracetamol (acetaminofen), dopamină, gentisat de sodiu, ibuprofen, icodextrină, L-dopa, maltoză, 
metil dopa, iodură de pralidoxim, salicilat de sodiu, tolazamidă, tolbutamidă. Nu a fost observat niciun efect de interferenţă pentru niciuna dintre 
substanţe, la concentraţia cea mai înaltă4, nici la nivelul concentraţiei toxice, nici la un nivel de trei ori mai înalt decât concentraţia terapeutică 
maximă.5

7. Xiloză: A nu se utiliza în timpul testului de absorbţie a xilozei sau la puţin timp după aceea. Xiloza din sânge va cauza interferenţă.
8. Hematocrit: Rezultatele bandeletelor de testare Contour Plus nu sunt afectate în mod semnifi  cativ de valori ale hematocritului cuprinse între 

0% și 70%.5
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Ascensia )أسينسيا( وشعار Ascensia Diabetes Care وContour )كونتور( وشعار No Coding )لا يوجد ترميز( هي علامات تجارية و/أو علامات 
تجارية مسجلة لشركة Ascensia Diabetes Care Holdings AG. جميع العلامات التجارية الأخرى هي ملك لأصحابها المعنيين وتستخدم لغرض المعلومات فقط.

www.diabetes.ascensia.com
إذا لزم الأمر، يوجد رمز UDI )معرّف الجهاز الفريد( على ملصق القارورة أو العبوة المعدنية الرقيقة.

يتوفر ملخص السلامة والأداء في قاعدة البيانات الأوروبية الخاصة بالأجهزة الطبية )https://ec.europa.eu/tools/eudamed :(EUDAMED. للعثور على 
 Name of device ،Ascensia Diabetes Care Holdings AG :)ّالمصُنع( Manufacturer :جهازك، استخدم المعلومات الآتية 

)Contour Next أشرطة اختبار جلوكوز الدم( Contour Next blood glucose test strips :)اسم الجهاز(
إذا وقع حادث خطير أثناء استخدام هذا الجهاز أو نتيجة لاستخدامه، يُرجى إبلاغ الشركة المصنعة و/أو ممثلها المعتمد والسلطة الوطنية لديك.

للاستفسارات، والدعم الفني، والحصول على معلومات عن طلب أشرطة الاختبار، اتصل بخدمة العملاء: 44621899 974+ / 44930058 974+

الذاتي من قبلَ مرضى السكري  Contour Plus للاختبار  الدم  Contour Plus هي للاستخدام مع مجموعة أجهزة قياس جلوكوز  أشرطة اختبار  المخصص:  الاستخدام 
وللاختبار بالقرب من المريض من قبلَ أخصائيي الرعاية الصحية للقياس الكمي للجلوكوز في الدم الوريدي والدم الشعيري الجديد الكامل المسحوب من أطراف الأصابع. يُرجى الاطلاع 
على دليل مستخدم جهاز القياس الخاص بك لتعليمات اختبار الموقع البديل من الكف. يرجى الاطلاع على دليل مستخدم جهاز القياس الخاص بك لتعليمات سحب الدم من الأطفال حديثي 

الولادة وسحب الدم الوريدي.
المواد المزودة: أشرطة اختبار جلوكوز الدم. مواد مطلوبة ولكنها غير مزودة: جهاز قياس جلوكوز دم متوافق، وإبر وخز، وجهاز وخز. 

التخزين والتعامل
احفظ الأشرطة في درجات حرارة تتراوح بين 0 درجة مئوية و30 درجة مئوية.	 
 بالنسبة لأشرطة الاختبار الواردة في قوارير، قم بتخزين أشرطة الاختبار في القارورة الأصلية الخاصة بها فقط. أغلق دائمًا الغطاء فورًا وبإحكام بعد إخراج شريط 	 

الاختبار.
 بالنسبة لأشرطة الاختبار الواردة في عبوات معدنية رقيقة، قم بتخزين العبوة المعدنية الرقيقة لشريط الاختبار في حقيبة الحمل. احفظ العبوة المعدنية الرقيقة لشريط 	 

الاختبار مغلقة حتى تكون مستعدًا لاستخدام شريط الاختبار. )قد تكون أشرطة الاختبار المزودة في عبوة معدنية رقيقة غير متاحة في كل دولة.(
تنبيه: لا تستخدم أشرطة الاختبار بعد  تاريخ انتهاء الصلاحية. تاريخ انتهاء الصلاحية مطبوع على علبة شريط الاختبار وعلى ملصق القارورة أو العبوة المعدنية الرقيقة.

 إذا تم نقل جهاز القياس و/أو أشرطة الاختبار من درجة حرارة إلى أخرى، فانتظر لفترة 20 دقيقة حتى تتكيف مع درجة الحرارة الجديدة قبل إجراء اختبار لجلوكوز الدم. يتراوح 	 
نطاق درجة حرارة التشغيل لشريط الاختبار بين 5 و45 درجة مئوية، ورطوبة نسبية )RH( من 10% إلى 93%. سيحدد دليل المستخدم الخاص بك نطاق درجة حرارة التشغيل 

الملائمة لجهاز القياس الذي تستخدمه.
 تأكد من أن قارورة شريط الاختبار أو عبوات شريط الاختبار المعدنية الرقيقة لم يتم فتحها مسبقًا. بالنسبة لأشرطة الاختبار المزودة في عبوات معدنية رقيقة، تجنب ثقب أو شق 	 

 أو تمزيق العبوة المعدنية الرقيقة إلى أن تكون مستعدًا لاستخدام شريط الاختبار. افحص المنتج بحثاً عن أية أجزاء مفقودة أو متضررة أو مكسورة. اتصل بخدمة العملاء على الرقم 
44621899 974+ / 44930058 974+ لقطع الغيار والمساعدة.

 تُستخدم أشرطة الاختبار لمرة واحدة فقط. تجنب إعادة استخدام أشرطة الاختبار.
 عدد أشرطة الاختبار المضمّنة.

 إجراء الاختبار: قبل الاختبار، انظر دليل مستخدم جهاز القياس الخاص بك والتعليمات الإضافية الواردة في كرتونة جهاز القياس للحصول على تفاصيل بشأن مناولة شريط الاختبار 
وإجراء الاختبار ونطاق القياس والقيود. سيحدد دليل المستخدم الخاص بك ظروف التشغيل الملائمة لجهاز القياس الذي تستخدمه.

نتائج الاختبار: راجع دليل مستخدم جهاز القياس الخاص بك للحصول على تفاصيل عن نتائج الاختبار وبيانات الأداء السريري المرتبطة بجهاز القياس المتوافق الخاص بك. لقد تم ضبط 
جهاز القياس الخاص بك مسبقًا بحيث يعرض النتائج بوحدة mmol/L )ملليمول من الجلوكوز لكل لتر( أو mg/dL )ملليجرام من الجلوكوز لكل ديسيلتر(. النتائج بوحدة ملليمول/لتر 
ستكون فيها دائمًا فاصلة عشرية )مثل 5.3 ملليمول/لتر(؛ أما النتائج بوحدة ملغم/ديسيلتر فلن تكون فيها أبدًا فاصلة عشرية )مثل 96 ملغم/ديسيلتر(. إذا لم يتم عرض نتائج اختبارك 

بشكل صحيح بوحدة ملليمول/لتر أو ملغم/ ديسيلتر، اتصل بخدمة العملاء على الرقم 44621899 974+ / 44930058 974+.
أخصائيو الرعاية الصحية: انظر دليل مستخدم جهاز القياس الخاص بك للحصول على تعليمات خاصة بأخصائيي الرعاية الصحية.

Target Ranges )النطاقات المستهدفة(: انظر دليل مستخدم جهاز القياس الخاص بك للنطاقات المستهدفة.
الرقم  على  العملاء  بخدمة  اتصل  مشكلة،  لتصحيح  المحاولات  فشلت  إذا  المشكلات.  لحل  القياس  جهاز  مستخدم  دليل  انظر  المتسقة:  غير  أو  فيها  المشكوك   النتائج 

.+974 44930058 / +974 44621899
ينبغي عليك إجراء اختبار جودة إذا كنت تعتقد أن أشرطة الاختبار قد تعرضت للتلف أو كنت تعتقد أن جهاز القياس الخاص بك لا يعمل بصورة صحيحة، أو إذا حصلت  ضبط الجودة: 
على نتائج جلوكوز دم غير متوقعة بشكل متكرر. ينبغي على أخصائيي الرعاية الصحية اتباع متطلبات اختبار ضبط الجودة التي تضعها منشأتهم. استخدم فقط محاليل الجودة الخاصة 
.Contour®Plus ينبغي أن تقع نتائج الجودة ضمن  أنظمة  الجودة هذه مصممة خصيصًا للاستخدام مع جميع  Contour®Plus )غير مزودة( محاليل  بجهاز 
نطاق )نطاقات( الجودة المطبوعة على كل عبوة معدنية رقيقة أو قارورة خاصة بأشرطة الاختبار. إذا كانت نتائج الجودة تقع خارج هذا النطاق، فلا تستخدم جهاز القياس الخاص بك 

لاختبار جلوكوز الدم حتى تقوم بحل المشكلة.
تحذير

الاختناق: احفظها بعيدًا عن متناول الأطفال. يحتوي هذا المنتج على قطع صغيرة يمكن أن تسبب الاختناق في حال ابتلاعها عرضًا.	 
المعتمد من قبل 	  بالعدوى  التحكم  إجراء  اتباع  النظام على عدة مرضى  الذين يستخدمون هذا  أو الأشخاص  الصحية  الرعاية  ينبغي على أخصائيي  المحتمل:  البيولوجي  الخطر 

اتباع  التي تتلامس مع دم الإنسان ولو بعد تنظيفها كما لو كانت قادرة على نقل الأمراض المعدية. ينبغي على المستخدم  التعامل مع كل المنتجات أو المكونات  منشأتهم. ينبغي 
التوصيات للوقاية من الأمراض المنقولة عن طريق الدم في بيئات الرعاية الصحية حسب التوصيات المتعلقة بالعينات البشرية التي قد تكون معدية.1

الخطر البيولوجي المحتمل: تخلص من أشرطة الاختبار كنفايات طبية أو كما يوصي به أخصائي الرعاية الصحية الخاص بك.	 
 الخطر البيولوجي المحتمل: اغسل يديك دائمًا بالصابون والماء وجففهما جيدًا قبل وبعد الاختبار، أو بعد الإمساك بجهاز القياس أو جهاز الوخز أو أشرطة الاختبار.	 

التركيب الكيميائي: جلوكوز ديهايدروجينيز ثنائي نوكليوتيد أدينين الفلافين )نوع الأسبيرجليس4.0 ،. وحدة/شريط اختبار( 21%؛ وسيط 54%؛ مكونات غير تفاعلية %25.
المقارنة مع أسلوب المختبر في وقت واحد بقواسم من  الكامل. يجب إجراء  الوريدي والدم الشعيري  الدم  Contour Plus مصممة للاستخدام مع  جميع أنظمة  المقارنة:  خيارات 

نفس العينة.
ملاحظة: تهبط تركيزات الجلوكوز بسرعة بسبب التحلل السكري )5% - 7% في الساعة تقريباً(2.

راجع دليل مستخدم جهاز القياس للاطلاع على بيانات الأداء الخاصة بشريط الاختبار Contour Plus، بما في ذلك الدقة والضبط المتوسط وتكرارية القياس ومبدأ القياس.
القيود

 المواد الحافظة: يمكن جمع الدم بواسطة أخصائيي الرعاية الصحية في أنابيب اختبار تحتوي على الھيبارين. لا تستخدم أي مضادات تخثر أو مواد حافظة أخرى. .1
 الارتفاع: لا تتأثر النتائج بشكل ملحوظ حتى 6301 متراً. .2
محاليل الميز الغشائي البريتونية: لا يتداخل إكوديكسترين مع أشرطة اختبار Contour Plus )كونتور بلص(. .3
 موانع الاستخدام: قد لا يكون اختبار جلوكوز الدم الشعيري ملائمًا من الناحية السريرية للأشخاص الذين لديهم دفق دم طرفي منخفض. الصدمة، وانخفاض ضغط الدم الشديد،  .4

وارتفاع مستوى سكر الدم مفرط الأسمولية والجفاف الشديد هي أمثلة على الحالات السريرية التي قد تؤثر عكسيا على قياس الجلوكوز في الدم الطرفي3.
 التداخل: تم اختبار أشرطة اختبار Contour Plus مقابل المواد التالية التي يحتمل تداخلها معه والتي تتشكل بصورة طبيعية في الدم: البيليروبين، الكولسترول، الكرياتينين،  .5

الجالاكتوز، الجلوتاثيون، الهيموجلوبين، الدهون الثلاثية، وحمض اليوريك. لم تتم ملاحظة أي أثر تداخل لأي مادة عند أعلى تركيز4 للمستوى الباثولوجي الشائع أو حتى ثلاثة 
أضعاف القيمة المرجعية العليا5.

 التداخل: تم اختبار أشرطة اختبار Contour Plus مقابل المواد التالية التي يحتمل تداخلها معه والتي تتشكل نتيجة الأدوية العلاجية: حمض الأسكوربيك، الباراسيتامول  .6
التولازاميد،  الصوديوم،  ساليسيلات  البراليدوكسيم،  يوديد  دوبا،  الميثيل  المالتوز،  الإلدوبا،  الأيكوديكسترين،  الأيبوبروفين،  الصوديوم،  جنتيزات  الدوبامين،  )الأسيتامينوفين(، 

والتولبوتاميد. لم تتم ملاحظة أي أثر تداخل لأي مادة عند أعلى تركيز4 للتركيز السمي أو حتى ثلاثة أضعاف التركيز العلاجي الأقصى5.
 الزيلوز: لا تستخدمه أثناء اختبار امتصاص الزيلوز أو بعده بقليل. سيتسبب الزيلوز في الدم بحدوث تداخل. .7
 الهيماتوكريت )الراسب الدموي(: لا تتأثر نتائج شرائط اختبار Contour Plus )كونتور بلص( بشكل كبير بمستويات الهيماتوكريت في نطاق 0% حتى %70. 5 .8
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If needed, your device’s UDI code is located on your bottle label or foil packet.
The summary of safety and performance (SSP) is available in the European Database on Medical Devices (EUDAMED): 
https://ec.europa.eu/tools/eudamed. To find your device, use the following information: Manufacturer: Ascensia Diabetes Care Holdings AG; 
Name of device: Contour Plus blood glucose test strips
If a serious incident has occurred during the use of this device or as a result of its use, please report it to the manufacturer and/or its 
authorized representative and to your national authority.

For inquiries, technical support, and information on ordering test strips, contact Customer Service: +974 44930058 / +974 44621899

Intended Use: The Contour Plus test strips are intended for use with the Contour Plus family of blood glucose meters for self-testing by 
persons with diabetes and for near-patient testing by health care professionals to quantitatively measure glucose in venous blood and fresh 
capillary whole blood drawn from the fingertips. Check your meter user guide for alternative site testing from the palm. Check your meter user 
guide for neonatal and arterial use.
Material Provided: Blood glucose test strips. Materials required but not provided: Compatible blood glucose meter, lancets, and a 
lancing device. 
Storage and Handling
• Store the strips at temperatures between 0ºC and 30ºC.
• For test strips in bottles, store the test strips in their original bottle only. Always close the lid immediately and tightly after 

removing a test strip.
• For test strips in foil packets, store the test strip foil packet in the carrying case. Keep the test strip foil packet closed until you 

are ready to use the test strip. (Foil test strips may not be available in every country.)
CAUTION: Do not use the test strips after the  expiry date. The expiry date is printed on the test strip carton and bottle label or foil packet.

• If the meter and/or test strips are moved from one temperature to another, allow 20 minutes for them to adjust to the new temperature 
before performing a blood glucose test. The operating temperature range of the test strip is 5°C to 45°C, 10% to 93% relative humidity (RH). 
Your user guide will identify the appropriate operating temperature range for the meter you are using.

• Ensure that the test strip bottle or foil packets have not been previously opened. For test strips in foil packets, do not puncture, rip, or tear 
the foil until you are ready to use the test strip. Examine the product for missing, damaged, or broken parts. Contact Customer Service at 
+974 44930058 / +974 44621899 for replacement parts and assistance.

 The test strips are for single use only. Do not reuse test strips.
 Number of test strips included.
 Test Procedure: Before testing, see your meter user guide and additional instructions included in the meter carton for details on test 

strip handling, testing, measurement range and limitations. Your user guide will identify the appropriate operating conditions for the meter 
you are using.
Test Results: See your meter user guide for details on test results and clinical performance data related to your compatible meter. Your 
meter has been preset to display results in mmol/L (millimoles of glucose per liter) or mg/dL (milligrams of glucose per deciliter). Results in 
mmol/L will always have a decimal point (e.g., 5.3 mmol/L); results in mg/dL will never have a decimal point (e.g., 96 mg/dL). If your test 
results are not displayed correctly in mmol/L or mg/dL, contact Customer Service at +974 44930058 / +974 44621899.
Health Care Professionals: See your meter user guide for instructions specific to health care professionals.
Target Ranges: See your meter user guide for target ranges.
Questionable or Inconsistent Results: See the meter user guide for problem solving. If attempts to correct a problem fail, contact 
Customer Service at +974 44930058 / +974 44621899.
Quality Control: You should perform a control test if you think your test strips may be damaged, if you think your meter may not be working 
properly or if you have repeated, unexpected blood glucose test results. Health care professionals should follow quality control testing 
requirements established by their facility. Use only Contour®Plus control solutions (not provided). These control solutions are 
designed specifically for use with all Contour®Plus systems. The control results should fall within the control range(s) printed on 
each test strip foil packet or bottle. If they don’t, do not use your meter for blood glucose testing until you resolve the issue.

WARNING
• Choking: Keep out of reach of children. This product contains small parts that could cause suffocation if accidentally swallowed.
• Potential Biohazard: Health care professionals or persons using this system on multiple patients should follow the infection control 

procedure approved by their facility. All products or objects which come in contact with human blood, even after cleaning, should be 
handled as if capable of transmitting infectious diseases. The user should follow the recommendations for the prevention of blood-
borne transmissible diseases in health care settings as recommended for potentially infectious human specimens.1

• Potential Biohazard: Dispose of the test strips as medical waste or as advised by your health care professional.
• Potential Biohazard: Always wash your hands with soap and water and dry them well before and after testing or handling the meter, 

lancing device, or test strips.
Chemical Composition: FAD glucose dehydrogenase (Aspergillus sp., 4.0 U/test strip) 21%; mediator 54%; non-reactive ingredients 25%.
Comparison Options: All Contour Plus systems are designed for use with venous and capillary whole blood. Comparison to a laboratory 
method must be done simultaneously with aliquots of the same sample.
NOTE: Glucose concentrations drop rapidly due to glycolysis (approximately 5%–7% per hour).2

See your meter user guide for performance data of the Contour Plus test strip, including accuracy, intermediate precision, measurement 
repeatability, and principle of measurement.
Limitations
1. Preservatives: Blood may be collected by health care professionals into test tubes containing heparin. Do not use other anticoagulants 

or preservatives.
2. Altitude: Up to 6,301 meters does not significantly affect results.
3. Peritoneal Dialysis Solutions: Icodextrin does not interfere with Contour Plus test strips.
4. Contraindications: Capillary blood glucose testing may not be clinically appropriate for persons with reduced peripheral blood flow. 

Shock, severe hypotension, hyperosmolar hyperglycaemia, and severe dehydration are examples of clinical conditions that may 
adversely affect the measurement of glucose in peripheral blood.3

5. Interference: The Contour Plus test strips were tested against the following potentially interfering substances occurring naturally in the 
blood: bilirubin, cholesterol, creatinine, galactose, glutathione, hemoglobin, triglycerides, and uric acid. No interfering effect was observed 
for any substance at the highest concentration4 of either the common pathological level or three times the upper reference value.5

6. Interference: The Contour Plus test strips were tested against the following potentially interfering substances occurring from 
therapeutic treatments: ascorbic acid, paracetamol (acetaminophen), dopamine, sodium gentisate, ibuprofen, icodextrin, L-dopa, 
maltose, methyl dopa, pralidoxime iodide, sodium salicylate, tolazamide, tolbutamide. No interfering effect was observed for any 
substance at the highest concentration4 of either the toxic concentration or three times the maximum therapeutic concentration.5

7. Xylose: Do not use during or soon after xylose absorption testing. Xylose in the blood will cause interference.
8. Hematocrit: Contour Plus system results are not significantly affected by hematocrit levels in the range of 0% to 70%.5
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